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Naši dopisi. 
V Gorici 16. jan. — Ne, — ne zamerite — tega 

pa ne! S t a v c i in p o p r a v l j a v e i so važen faktor pri 
časnikih, kakor pri vsem, kar se tiska, ali da bi oni 
smeli imeti kako pesniško svobodo (licentia poetica), 
proti temu moram protestovati. Jez sem pisal v posled
njem svojem dopisu (v listu 2. ,,Novic" t. L str. 14): 
„ kajti r e č i se sme, da je njegovo (M. Dolijakovo) 
prerano s m r t . . . vzročilo javno življenje"; —natisnjeno 
pa sem našel „ r e č i t i " ; in v drugem stavku spodej na 
mesti „jako praktični mož" (M. D.) . . . . „praktičen 
mož." Po pravici naj povem, da me je , ko sem to 
videl, jezica posmodila. Zakaj? Prvič zato, ker sem 
(bo misli kdo) — pedant, in drugič, ker sem prejšnje 
dni pregledoval — n e k e k n j i g e . No, kako se pa to 

j spet veže? — porečete. Da bi se tako ne! — Ostanimo 
za zdaj pri besedi „ r e č i t i " ! To je taka kolosalnost, 
da, ko bi se kateremu p i s a t e l j u pripetila, moral bi 
za vselej pero odložiti. „R e č i" je namreč stopljena 

oblika „rek-ti", iz katere ne more nikdar „r e č i t i" po-
Jtati. Zastran n e d o l o č n e pridevniške oblike namesti 
I o 1 o č n e in vice versa sem pa že enkrat na tem mestu 
jlas povzdignil; da brez vspeha — kažejo naši časniki 
a naše knjige vsak dan. To vam je prava babilonska 
zmešnjava; čuditi se moramo le , da s l o v e n s k o u h o 
razločka med daločnim in nedoločnim pridevnikom ne 
3Uti. — S tem naj bosta omenjena pogreška v mojem 
iopisu popravljena, da ne bo mislil kdo, da „Noviški 
dopisnik" še slovnice ne zna. — Kaj pa t i s t e n e k e 
k n j i g e ? Znano je, da nek zunaj slovenskih mej živeč 
slovensk veljak vsako toliko napako sedanje pisave 
množin pisateljev očitno graja. Pisal je tudi meni o teh 
rečeh večkrat. Spomnivši se tega, pogledam radovedno 
v neko ni davno došlih mi knjig in že v drugi vrsti 
tistega odstavka, v katerega so zadele oči, tedaj v e n i 
sami vrsti, najdem 4 — 5 s l o v n i š k i h (ne tiskarnih) 
p o g r e š k o v ! Omeniti pa moram, da napake , ki j ih 
očitam, ne spadajo v vrsto tistega „ n i j " ali „ n i a ali 
sploh tacih reči, o katerih bi se moglo reči, da sub ju-
dice lis est, ampak so take, zarad katerih so pravila v 
slovnici že davno dognana in utrjena, napake, kakoršne 
nepopačenemu narodu nikdar ne^ulete! — Domoljuba 
srce boli, da smo — iz znanih vzrokov — p o l i t i č n o 
tako globoko padli, a še bolj mora ga žaliti propad na 
polji j e z i k o s l o v n e m in s l o v s t v e n e m . Vzrok so 
mu tisti pisci po nekaterih časnikih, ki so prej prejeli 
za p e r o , ko za s l o v n i c o . Pisava v mnogih sestavkih 
in dopisih je prav t aka , da mora čitatelje, ki niso v 
oblikoslovji in sintaksi prav utrjeni, gotovo popačiti. 
Saj so mnogi, tudi omikanci, tako malo zavedni, da ne-
slovnični, brezredni in nelogični ričet kakega časniškega 
sestavka raji posnemajo, nego kar med zdravim naro
dom slišijo. Slovnico prebirati — se ve — to jim j e 
pretežavno. = Moj svet bi bil ta-le: Kdor se je lotil 
spisovanja kake znanstvene knjige, gre misliti, da j e 
strokovnjak. In če j e , če se j e že toliko trudil s tva-
r ino, katero^ obdeluje zakaj ne bi se še en m a l o po
trudil , da bi nam zlato blago vsaj v sreberni posodi 
ponudil; zakaj ne bi si p r e d pisanjem pisave slovnično 
utrdil? Nepoklicanim piscem pa naj vredništva predale 
zapro, ali pa naj jim spise popravijo, da se bodo po 
teh popravah učili pisati. Tako so delale „Novice". 
Ali leta 1875 — se ve da — bi bilo to za dopisnike 
sramotno. 

P r o d u k c i j e (akademija) v našem gledišči 9. in 
10. t. m. so bile sijajne; posebno všeč so bili vsem 4 
tableaux iz Uhlandovega „Des Sangers Fluch", katerih 
predstav se je vdeležila naša aristokracija in njej na 
čelu - kot kraljica — deželnega glavarja sopruga Selma 
grofinja Coronini-evka. Veseličnega odbora načelnik j e 
bil nekdanji župan (deželni predsednik Salcburški) Karol 
grof Coronini. slovenska pesem^ („Cigani", Vogel-nova) 
je bila s ploskanjem sprejeta. Čistega doneska je 1500 
gold. — Jutre 17. t. m. se akademija ponovi v prid 
ubozim učencem tukajšnjega gimnazija. — V eni po
slednjih sej je sklenilo nase mestno s t a r e š i n s t v o 
potrositi 6 .0 g o l d . za d v a k r e p k a j a v n a č u v a j a , 
ki bi imela ta in prihodnji mesec za varnost po mestu 
skrbeti. 

v v- # 

Železna Kaplja dne 17.jan. (Čitalnica) naša napravi 
24. t. m. besedo s petjem, govori in tombolo; tudi bo 
volitev novega denarničarja. Ob enem naznanjamo una-
njim udom, da se je čitalnica preselila iz Boštejeve hiše 
v gosp. P . Gutajevo p. d. Orešnikovo. Vse ude, pa tudi 
neude prijazno vabimo k obilni vdeležitvi. O d b o r . 

Iz Kostanjevice 14. jan. (Za volitve v kupčijsko zbor
nico) dobil je volilne liste g. Alojzi G a č , trgovec v Ko
stanjevici, a n e župan. On — G a č — poslal jih j e 
tudi v Št. J e r n e j s k o in sv. K r i ž k o županijo. Imel 
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j ih je kar v štacuni cel kup ; če je prišel kak volilec 
kaj kupit, kar prijel ga je , da je podpisal n e v e d e 
k a j . Razposlalo se je v Kostanjevici j a k o m a l o vo
lilnih listov, in se ti nekterim, kakor g. P u c u , le potem, 
ko so jih sami ostro zahtevali, večina volilcev pa je 
podpisala pri g. Gaču v štacuni ali pa pri g. K u n t a -
r i č u v gostilnici. G. Jožef Z a l o k a r , gostilničar, je 
dobil listnico po lastnem prizadevanji še le v četrtek 
(14. dne t. m.) p o p o l u d n e , ko je p o š t a ž e o d š l a 
— tako da se nikakor ni mogel poslužiti volilne pravice. 
V dokaz je izročil dvema možema volilni list ter rekel, 
naj to poljubno razglasimo. Razen tega je G a č svoje
voljno obdržsl volilne liste Petra Oražena, J . Laknarja, 
prvega češ, da ni več obrtnik, akoravno je za letos pa
tent še plačal, druzega pa zato, ker je g. Laknar pod 
kuratelo. Ima li G a č pravico za tako početje? Volilci 
Janez Keržičnik, črevljar, J . Querini, Jakob Cernečič, 
krojača, in J. Javornik, ključar niso dobili nikacih listov 
v roke; k j e so? — Dalje ne vemo, po kakej pravici 
j e adjunkt R i z z i pripravil gospodično F . K o š i č - e v o , 
da je podpisala mesto svoje m a t e r e M. Zugelj, ko ven
dar tega ne sme po postavi ne prva ne druga? Ako 
sodniki postav ne spoštujejo, potem — — Na liste 
vnanjih volilcev so se kar napisala imena nasprotnih 
kandidatov in z raznimi pretvezami dala podpisati ali pre
križati po črevljarju J. K a l i n u . Splon pa do toreka 
zvečer do 7. ure (12. jan.) ni n i h č e dobil lista v roke, 
akoravno jih j e imel A. Gač v štacuni že 8. januarja. 
Tako nepostavno se je pri nas ravnalo! 

V Prcserji 10. jan. (Očitna zahvala.) Slavna kme
tijska družba v Ljubljani je podpisanima posestnikoma 
blagovolila podetiti iz državne podpore nakupljenih ovac 
izvrstnega Trbiškega plemena. Za to se jej očitno prav 
lepo zahvalujeva, in kličeva iz srca: Bog daj, da bi še 
zanaprej za našo deželo neutrudljivo skrbna kmetijska 
družba mogla revnemu kmetijstvu v toliko obilni meri 
koristiti — kakor je koristila dozdaj. 

J o ž e f P e t e l e n , kmet. 
J a n e z S v e t e , kmet. 

Iz Kranja 16. jan. (Volitve v zbornico kupcijsko in 
trgovsko) so se enako, kakor poroča se vam iz vseh ko
tov dežele naše, vršile tudi pri nas. Bila vam je to 
prava komedija, a ne „divina komoedia" Dantova, ampak 
peklenska nemčurjev! — Na ta način bi se na Kranj
skem lahko tudi K i n e z i izvolili. Ce tedaj ne misli 
vlada pri volitvah spoštovati postavnih mej, ljubše nam 
bo, da n a v a r n o s t i m e n u j e i z v o l j e n c e „konstitu-
cijskega društva", kakor pa, da se s nezaslišano agita
cijo vsilujejo volilcem kandidatje nemčurske stranke in 
se potem smatra volitev kot glas naroda. — Volilne 
liste raznašali so tu in v okolici naši ne le beriči, 
ampak tudi nemčurski privrženci in drugi Judeži, 
Iškarioti naroda našega, kakor na p r : Zakotni pisač 
N a p r e t in neko človeče „ausser Dienst", K r e n n e r 
po imenu, ki so ljudem liste večidel le k a z a l i , ali pa 
koj nazaj jemali ter z raznimi zvijačami tirjali podpise 
itd. — Na ta način nosili in jemali so ti ljudje tiho
tapsko po mestu že v pondeljek 4. j a n u a r i j a izkaz
nice za ob r t l l i j sk i oddelek. (!!) Kako se je godilo za 
kupčijski oddelek, so „Novice" že poročale. Po kateri 
postavni poti pa prišle so volilne izkaznice tem ljudem 
v roke , na to vedel bo odgovor dati državni poslanec 
dr. Suppan , ki se je v očigled tolikih pred vsem sve
tom že odkritih nepostavnosti drznil v zadnjem občnem 
zboru „konšt. društva" trditi , da čez dolgo let so se 
zopet postavne volitve vršile v deželi!! Ali se ne bije 
s takim blodenjem resnici v obraz ? Leta 1848 so se 
volitve v kupcijsko in obrtnijsko zbornico zarad ne
katerih malenkosti o v r g l e in volilci tirali pred sod-
nijo. In zdaj? Imenuje se nezaslišano uradno priti

skanje in vse nepostavno početje , ;Erstarkung des Ver-
fassungs-Gedankens. O švindel! — Kam jadramo? kam 
prišli bomo, ako se na ta način v ljudstvu zatira pravni 
čut in spoštovanje postav, ako take baze ljudje, kakor 
so ,,die wackeren Gesinnungsgenossen vomLande" : Na-
p r e t , K r e n n e r in Laborski H a f n e r čez noč posta
nejo č u v a j i zakona in aposteljni boljše bodočnosti! 
Obupati bi moral človek, ko bi ga ne tolažila zavest, 
da nasledek vsacega švindelna je „krah". — Povedali 
bi Vam še marsikaj, ali tiskovno svobodo imajo, kakor 
se kaže, liberalci le — za-se. 

Iz Komenda pri Kamniku 16. jan. — (O volitvah za 
zbornico kupcijsko) naj tudi jaz povem, kar smo tu do
živeli. Kar se je pri nas godilo, ne bi se drznil noben 
turŠk paša, češ, da z budalim kmetom naredimo kar 
hočemo. Tako dojde sem včeraj, to je p e t n a j s t e g a 
dne t. m. popoludne mogočni gospod O r e h o v e , rekte 
S c h a f f e r , c. kr. o k r a j n i s l u g a , ter sprehajaje se 
od hiše do hiše nagovarja tako-le: „No, saj vem, da 
boš ti tudi tako volil, kakor drugi; tam v Ljubljani j e 
12izvoljenih, ki se bodo za m a n j š i p a t e n t potegovali-
„Jaz bom kar križ tle za te naredil". Na kakšno bri
salo j e ta gospod križe delal, mi ni znano, pravili so 
mi pa, da je vlovil veliko križev. Ves položaj v tej 
stvari je tako jasen, da mi ni treba niti jedne dalje črh-
niti. Mar Njegovo Veličanstvo daje zakone o p r o s t i h 
volitvah, da jim sme vsaka kreatura brezsramno in 
brez kazni v lice bi t i ! 

Iz Ljubljane. (O dogodbah pri volitvah za trgovinsko 
in obrtnijsko zbornico Kranjsko) imajo „Novice" danes-
svojim bralcem veliko jako zanimivega poročati. Storile 
bodo to mirno — „sine ira et studijo" —vsaj dogodbe 
s a m e p o s e b i glasneje in ostrejše govorijo, kakor če 
bi močile pero svoje v strup in žolč. 

Ko je dr. B l e i w e i s u došlo iz vseh krajev dežele 
naše mnogo poročil, kako strašansko nepostavno se dela 
po deželi privolitvah, in se je naznanilo mu mnogo pro
testov zoper tako počenjanje s prošnjo , naj kot zaupni 
mož naroda našega od leta 186l , kar se je v Avstriji 
pričelo parlamentarno življenje, ne drži križema rok, 
ampak išče pomoči zoper volitveno anarhijo, obrnil se 
j e po tem pozivu, ki mu je d o l ž n o s t oglasa nakladal, 
v smislu odgovora, ki ga je gosp. vladni načelnik vitez 
W i d m a n dal pritožni deputaciji Ljubljanski 13. dec. 
1. 1., kar naravnost in po najkrajši poti na Dunaj do g. 
m i n i s t r a t r g o v i n s t v a dr. Banhansa, k i j e zborni
cam trgovinskim in obrtnijskim najviša inštancija, in 
mu po telegrafu 13. dne t. m. pisal sledeče : 

»Narod v vseh okrajinah nase dežele je zavoljo za
ničevanja §. 10 volilnega reda za trgovinsko in obrtnij
sko zbornico in zavoljo groznega in kaznovanja vrednega 
postopanja uradnih slugov vecega dela okrajnih glavar-
štev pri raznasanji volilnih listov za volitve , ki se poju-
tranjim končajo, tako razburjen, da je silno potrebno, 
ostro preiskavati nepostavna početja in izrek o veljavi teh 
volitev odložiti do onega časa, ko bode preiskava dognana. 
Naj blagovoli Vaša ekscelencija to na v es nične do
godbe oprto poročilo na blagor cesarski vladi in javni 
morali v vednost vzeti in potrebno uciriiti* 

Dr. Bleiweis, deželni odbornik" 
Že drugi dan (14. dne t. m.) o pozni uri zvečer j e 

prejel dr. B i e i w e i s od si. vladnega predsedstva v nem
škem jeziku sledeče pismo: 

„Blagorodni gospod ! Po ravnokar mi došlem tele
gramu Njegove ekscelencije gosp. ministra za trgovstvo 
je on včeraj zvečer prejel telegram od Vas, v katerem 
mu naznanjate nepravilnosti pri volitvah, zaničevanje 
§. 10 volilnega reda , kaznovanja vredna početja itd. 
Gosp. minister mi je ukazal , Vam, blagorodni gospod^ 
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naznaniti, da se o tej zadevi n a m e obrnite. Sprejmite 
pri tej priliki izraz mojega odličnega spoštovanja. 

C. k. dvorni svetovalec: 
V Ljubljani 14. jan. 1875. Widman s/r." 
Kakor se iz tega dopisa razvidi, je gosp. minister 

priznavši važnost njemu, ne tihotapsko, ampak očitno 
došle pritožbe, nujno rešil telegram dr. Bieiweisa in 
mu povoljno priliko dal, z v e l j a v n i m i d o k a z i utr
diti to, o čemur je gosp. ministrn poročal. 

Al dr. B l e i w e i s j e s svojim telegramom dregnil 
v gnjezdo sršenov cele koterije, ki se zove „ustavo ver
ska" in katerej organ je Ljubljanski „Tagblatt". Dva 
lista (12. in 13.) njegova sta polna vekanja, psovanja, 
natolcevanja in laganja tako ostudnega, da preseda to 
celo mnogim nasprotnikom našim, ki se niso še popol
noma s pametjo skregali in imajo le še iskrico poštenja 
v sebi. 

Al togota nemčurska ni se še ohladila z gnojnico 
„Tagblattovo". 

Kolovodji trije ustavo verske stranke vsedli so se 
skupaj in skovali na ministra dr. Banhansa sledeči te
legram : 

^Podpisani ne bi bili nrslili poklica v sebi imeti se 
zarad volitev zbornice trgovinske do Vaše ekscelencije 
obrniti, ako bi jim ne bil telegram dr. Bleivveisa dolž
nosti naložil, na podlagi natančne vednosti dogodeb, res
nico odkriti in uničiti sila nesramni volitveni manever. 
Nasproti temu, kar Vam dr. Bleiweis neresnično po
roča, je v celi deželi najživejšazadovoljnost o p o s t a v 
nem p o s t o p a n j i v l a d e in n j e n i h o r g a n o v , in 
edino le mnogostranska neizmerna agitacija duhovščine 
izbuja pravično jezo. Manifestacija dr. Bleivveisova, katera 
hinavsko celo blagor sicer hudo sovražene vlade in javno 
nravnost (moralo) povdarja, je pač poslednjo sredstvo 
obupa take stranke, ki je ves vpliv v celi deželi zgubila." 

Dr. Suppan, dr. Schaffer, K. Deschmann, 
državni poslanci. 

Kdo — ali dr. B l e i v v e i s ali pa imenovana tro
j ica — je r e s n i c o g o v o r i l in kdo l a g a l v nave
denih telegramih, bo svet lahko sodil iz protestov in 
pritožeb županij in posameznih volilcev, ki jih bodo 
bralci naši spodaj čitab. 

Ker je imenovani trojici in pa „Tagblatt"-u najhuji 
trn v peti to, da dr. B l e i w e i s povdarja „blagor vladni" 
in pa ,.javno moralo", ter jo trojica „hinavščinou ime
nuje, treba, da „Tagblattovcem" povemo, da pravi pri
jatelj Avstrije in njene vlade je le federalistična ali dr-
žavnopravna stranka in da vladi takošnje sisteme vsak 
pravi patrijot rad iz poti spravlja, kar jej utegne v pri
hodnosti škodovati. In dalje jim povemo tudi še to, da 
tudi državnopravna stranka hrepeni po u s t a v i , al po 
ustavi t a k o š n j i , ki je pravična v s e m narodom Av
strijskim, ne pa le dvema: Nemcem in Magjarom, v 
katero so —seveda Nemci in nemčurji, Magjari in ma-
gjaroni zaljubljeni ter se zategadel preradi ,,ustavoverci" 
titulirajo —Kar pa se tiče j a v n e m o r a l e , je po vsej 
pravici jo povdarjal dr. Bleiweis zato, ker če ljudstvo 
vidi, da se p o s t a v e strogo in v vsem ne spolnuje 
od tistih, ki bi imeli izgled v spoštovanji postav biti, 
gine tudi v ljudstvu spoštovanje postav; zato vlada ne 
sme nikoli biti s t r a n k a , ampak n a d strankami. — 
Toliko o nesramnih napadih „Tagblattovcev" na ti dvojni 
točki dr. Bleiweisovega telegrama, kateremu pač noben 
pameten človek ne očita d r z n o s t i (Frechheit), ako 
se v parlamentarnem življenji obrne d e ž e l n i poslanec 
do ustavnega m i n i s t r a ; vsaj pregovor pravi, da „še 
mačka škofa pogleda." 

Zdaj naj pa bralcem nekoliko povemo o razgovoru 
dr. B l e ivve i s a z vladnim načelnikom vitezom V i d 
ma n o m. 

Drugi dan po omenjenem dopisu gospoda vladnega 
načelnika se je dr. Bleivveis k njemu podal seboj vzemši 
prepise nekterih pritožeb in protestov županij in posa
meznih volilcev, ki so bili p o d l a g a njegovemu tele
gramu do gosp. ministra. Gospod vladni načelnik ga 
je vljudno sprejel in prijazno ž njim obravnaval blizo 
poldrugo uro dotične pritožbe; izrekel je gospod načel
nik le svojo nevoljo o tem, da nekteri časniki vladne 
organe napadajo s priimki „Betnigeru , „Schwindler" itd. 
Zagotovljal mu je, da od njega ni nikakoršen ukaz do 
okrajnih glavarjev šel, se vtikati v volitve. Ko mu j e pa 
pokazal lastnoročno pismo c. k. okrajnega glavarja Der-
bitscha do nekega županstva v zadevi volitve, je gospod 
vladni načelnik odgovoril, da vlada se ne more krivičiti, 
ako kak uradnik v preveliki gorečnosti morebiti preda
leč seže. Ko ga je dr. Bleivveis pomoči prosil za ob-
veljavo pravice in postavnosti, ki se je v obilnih pri-
merlejih tako prelomila, da bode treba tudi sodnijsko 
pot nastopiti, mu je obljubil, da ga je volja v s e p r i 
t o ž b e n a t a n k o i n o s t r o p a o b j e k t i v n o p r e -
i s k a v a t i i n r e s u l t a t t e h p r e i s k a v s p r i l o ž e 
n i m i p r i t o ž b a m i in p r o t e s t i g o s p o d u m i n i 
s t r u v r a z s o d b o i z r o č i t i . S tem zagotovilom po
polnoma zadovoljen je zapustil dr. Bleivveis gospoda vlad
nega načelnika, kateremu je razložil tudi dogodbe vo
litev za zbornico v letu 1865 in 1869. 

To bilo je jedro razgovora med gospodom vladnim 
načelnikom in dr. Bleivveisom. V svesti smo si, da ga 
vitez V i d m a n v svoji resnicoljubnosti o ničemur ne bo de-
mentiral, in da se je gotovo ravno tako on, kakor dr* 
Bleivveis čudil, ko j e sledeče nesramne laži iz te konfe-
rencije bral v 13. listu „Tagblatta", ki se pod naslovom 
„Eine solenne Nase", namesti ,,eine unverschamte L u g e u , 
glasijo od besede do besede tako-le: 

„23ater 33(ettDct§ imtrbe befanntltdje tnfolge fetne§ 21ffarmte(e* 
gram« art ben §anbe(Smtntfter jum žftegterungStetter šft. fc>. SBibmait 
berufen, um nabere 2lu$funft ju geben iiber bte (Simptome bet 
angebltlj broljenben 33otfSret>olution in Sram. ®a in ben <SpaU 
ten ber ttadjften 9ccmce=9cummer fd)tt)erltdj em autijenttfdjer 33e» 
rid)t iiber btefe Slubtenj be$ ,,2anbe$au§f(^uPeiftt5ere$ unb Mer 
bte 9?afe, bte er jtdj babet geijott, ju lefen fetn biirfte, fo Ijalten 
n)tr un8 fiir t>erpfltcfytet, uttfertt Sefem bašjentge, toa& un8 bar-* 
iiber auS ttertafjltcfjer Ouelle ju £)t)rett gefommen, mtttbetten ju 
follen. 3m tjodert 53ett)u§tfetn fetner ©teflung al$ „33ater ber 
9?ation" unb 23ertreter ber fdjjmer beleibigten „offentltdjen SMoral" 
trat §err 93letnm$ fcor ben SanbeSregterungStetter. §od}naftg 
unb fyerau8forfcernb — man fennt ja bte fetne Sftanter ber 
§erren! — fiiljrt er $(age iiber baS SSorgeljen ber ?anbe$regie-
rung unb ifyrer Organe bet bem SBaljlacte unb toar eben trn 
befte^en 3Uv3e m^ b e n 53efdmtbtgungen unb Serleumbungen, mit 
ben angeblidjen ©efegtmbrtgfetten, n>elcfye bte 93erfaffung$partet 
ftcfy l)abe ju fa^ulben fommen laffen, Ijerfcorjurucfeu, al8 t^m £>of* 
ratfj SBibmann m feiner gerool;mien rufyigen aber entfa^tebeneri 
2Betfe bebeutete, § e r r 23letroet3 moge ftd) »or aflem gegentoartig 
Ijalten, baft er tu fetner anberen (štgenfd^aft sor ifym fte^c at8 
in ber etneS !. f. penftonierten £anbe8tfyterarjte$, ben folgeredjter 
SBetfe bte £)anbel8famtttermafjlen gar ntcfyt8 angeljen; er fetbft 
aber (ber 9?egtermtg$letter) ftelje tfym gegeniiber a(8 ©teOtoertre« 
ter @r. DJcajeftdt be$ ^aiferS, ber fetne ^fltdjt jur ©enuge 
fenne unb nad) beftem 2Btffen unb ©ett)tffen aud) erfiiUc. Unb m 
btefer fetner (Stgenfc^aft l?abe er auc^ bte §anbel«fammern)a^lett 
gelettet unb afle 55organge feten tfym genau befannt; etma x>or« 
gefattene ©efe^tftbrtgfetten n)erbe er ju a^nben totffen, aud^ o^ne 
ba& S)r. SlettDet« t^n baran ma^ne. Uebrtgenš fei e§ [a noto* 
rtfdj, bag S)r. 53letmet« etn atter untjerbefferlt^er ©tanfer unb 
SSolfSoer^et^er fet, ber burc^ fetne etr»tgen $lufftacr;e(uttgett unb 
Serleumbungen ber ©egenpartet bte 2etbenfd)aften er^i^e, bte 3 ^ ^ * 
tracfyt ndfere unb bte Setjotferung ntdjt jur 9iu^e fommen (af[e* 
3)ie8 betlduftg btlbete ben Senor ber Sntgegnung be8 ^ e r r a 
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SanbeSrecjiermtgStetterS, toorauf felbftfcerfianbttd? ber §err ?an= 
fce$tfyterarjt fetnen 9?ucf3ug antrat." 

Zdaj naj pa hralci bero posnetek p r i t o ž e b in 
p r o t e s t o v , na katere (brez ogromnega števila druzih) 
je dr. vB 1 e i w e i s opiral svoj telegram do ministra. 

Ž u p a n s t v o v k r a n j s k i gor i je vložilo protest 
zoper volitev, da se je prezrl pri volitvi §. 10. volilnega 
reda, in so le s l u ž a b n i k i c. k. d a v k a r i j e od hiše 
do hiše z volilnimi listi hodili, na katerih so bili nera-
čurski k a n d i d a t j e že z a p i s a n i , ter z raznimi zvi
jačami podpise lovili. 

Ž u p a n s t v o v Mošn jah se pritožuje, da se 10 vo-
lilcem, namreč Jerneju Globočniku, Matiji Koširju, Ja
kobu Finžgarju, Tomažu Arteljnu, Tomažu Žvanu, Ja
nezu Varl-u, Urši Res (vsi v M o š n j a h ) , Jakobu Glo
bočniku in Janezu Rotarju v G l o b o k e m , in Matevžu 
Rozmanu v Goricah niso dostavile izkaznice in volilni 
listi; ako so se vendar volilni komisiji ti listi podpisani 
oddali, tako je to v očeh onih 10 volilcev in županstva 
g o l j u f i j a - Ob enem tudi naznanja, da tudi glas Ja
koba Kocjančiča iz Mošenj ni postaven, ker se on ni 
podpisal na volilni list, ter je le, ko njega ni bilo doma, 
n j e g o v o d e k l o prisilil neki sluga iz Radoljice, da 
se je podpisala. Njegov protest se glasi od besede do 
besede t a k o l e : „Ich erkenne als Betrug, dass in meiner 
Abwesenheit meine Magd von Franz Geiger gezwungen 
wurde, mich zu unterfertigen, desshalb erkiare ich die 
von den Verfassungstreuen zur Unterschrift vorgelegten, 
von mir als nicht gewahlt und protestire dagegen. 

Mošnje 13. jan. 1875. 
Jakob KocjanČič 1. r., Steinmetzmeister." 

Ž u p a n s t v o D o b r u n j e , ki ni nobenega volilnega 
lista v roke dobilo, prote3tuje gledč na §. 10 volilnega 
reda zoper nepostavno raznašanje volilnih listov po c. k. 
uradnem s l u g i , kateri je tudi priduševal volilce za 
kandidate konstitucijonalnega društva. 

v 

Ž u p a n s t v o v S t a r i Loki je vložilo protest glede 
na §. 10 volilnega reda za kupčijsko in obrtnijsko zbor
nico, ker se je razdelitev brez njegove vednosti vršila 
in so liste ljudje raznašali, ki niso v zvezi z županij-
skimv03objem. 

Ž u p a n s t v o v P r e s e r j i h se pritožuje zoper rav
nanje pri volitvi, ker se je preziral §. 10 volilnega reda 
in je občinski sluga C a n k e r brez vednosti županstva 
volilne liste nosil po hišah ter tirjal podpis z opombo, 
d a b o d e k a n d i d a t e že on s a m v p i s a l . 

Ž u p a n s t v o na Vrhn ik i protestuje zoper volitev, 
ker zoper §. 10 županstvo ni nobene izkaznice in no 
benega volilnega lista v roke dobilo , ter je le uradni 
sluga J e g l i č ljudi pebaril za liste, zarad katerega 
goljufivega počenjanja je nekoliko volilcev tudi svoje 
liste tirjalo, a od Jegliča vendarle ne dobilo. 

v v 

Ž u p a n s t v o v St. Vidu se pritožuje, da se pri vo
litvah na §. 10 volilnega reda ni oziralo , in da se vo
lilni listi po davkarskem slugu n i s o v s e m v o l i l c e m 
i z r o č i l i . 

v v 

Ž u p a n s t v o v St . P e t r u na Notranjskem protestuje 
proti volitvi in vedenji c. kr. okrajnega glavarstva, ker 
mu je kratilo pravice s tem, da ni ravnalo postavno pri 
volitvi v kupčijsko in obrtnijsko zbornico, ker je c. k. 
sluga K l j u n le 5 dni pred volitvijo volilne liste raz-
našal in po naročbi c. k. glavarjevega namestnika D o l -
h o f a in c. kr. uradnika G u t m a n n s t h a l a lovil pod
pise, ter se pri tem delu vedel tako, kakor bi imel na
logo, nabirati le podpise, ne pa dostavljati volilne liste 
volilcem. 

Ž u p a n s t v o na Polj ici protestuje zoper volitev, ker 
se je §. 10 volilnega reda poteptal, kajti županstvo ni 
videlo nobenega volilnega lista, katere so le uradni sluge 

raznašali ter od volilcev podpisane brez vpisanih kan
didatov nazaj tirjali. 

Ž u p a n s t v o na Krki protestuje, da so se brez nje
gove vednosti volilni listi po uradnijskein sLigi razna
šali, in se večini volilcev še povedalo n i , da gre tu za 
volitev. 

v 

Ž u p a n s t v o Lužar je protestuje zoper nepostavno 
ravnanje pri raznašanji listov, ker niti za kupčijski niti 
za obrtnijski oddelek niso volilnih listov svojih občin v 
roke dobili, ampak jih je c. kr. u r a d n i k s a m iz 
K o č e v j a sem prinesel in slugu izročil, naj jih razdeli. 

Ž u p a n s t v o St . G r e g o r ravno tako. 
Ž u p a n s t v o VeUke L a s k e ravno tako. 
Župans tvo v Skofji Loki protestuje zoper nepo

stavno sleparsko raznašanje volilnih listov , katerih ono 
ni nobenega v roke dobilo , kajti raznašani so bili po 
kantonskem slugi Vencel P a v e r j u in pa po Janezu 
K u n s t e l j n u . Janez T e r š a n , kamenar v Loki , je 
prišel 11. dne t. m. k županstvu s pritožbo, da je nje
gov volilni list b r e z n j e g o v e v e d n o s t i bil podkri-
žan in da ga j s podpisal Payer, zoper katerega goljufno 
ravnanje bode nastopil sodnijsko pot. 

Iz Vikrč in P i r n i č preklicujejo pri volilni komi
siji 3 volilci svoje podpise, ker so bili od vladinega 
sluge preslepljeni, ter volijo narodne kandidate. 

Iz Županije P o l h o v o g r a š k e preklicuje 16 volilcev 
svoje podpise, ker jim je uradni hlapec po zapeljivem 
prigovarjanji pobral, ter izrekajo volilni komisiji, da 
volijo narodne može. 

Iz DobrepoJja se volilni komisiji pritožuje 7 vo
lilcev zoper t o , da ni župan , ampak sluga od davkar-
skih uradnikov poslan, komaj 2 dni pred volitvijo liste 
raznašal, ter naravnost lagal, da pobira podpise za na
rod slovenski; nekaterim je rekel , da velja ta podpis 
za prošnjo, da bi manjše p a t e n t e plačevali, drugim 
za b r a t o v š č i n o , iz katere bodo rokodelci podporo 
dobivali. Vedel se je ta sluga pri drugih zopet kakor 
poveljnik, ker je le podpis tirjal, in če je kdo volilni 
list zahteval, ga je on odnesel brez podpisa. 

Iz Visocega se pritožujeta volilni komisiji 2 vo-
lilca, da sta jih srenjski služabnik Matevž P r o s e n in 
Janez M a s e l iz St. Jurja premotila, da sta se na vo
lilna lista podkrižala, na katerih so bili zapisani nem-
škutarji. 

Od sv. Križa županije Kostanjeviške se pritožuje 
volilni komisiji 7 volilcev, da jim je kramar Alojzi Gač 
predložil liste z nemčurskimi kandidati v podpis, in 
preklicujejo svoje podpise, ker jih je za te Gač zvijačno 
pridobil. 

Iz Tun j i c preklicujeta pri volilni komisiji ^ Janez 
Butalič in Janez Janežič podpis nemčurskih kandidatov, 
ker ju je sodnijski sluga R o z m a n prekanil z besedo, 
da m o r a j o ti voljeni biti. 

Iz K a m n i k a preklicuje volilec Franc Samec svoj 
podpis in protestuje zoper na njegovem listu napisane 
kandidate, ker je bil od župana K e c e l j n a na dom 
poklican, in za svoj podpis ogoljufan. 

Iz Lok se pritožuje volilni komisiji, volilec Matevž 
Smolnikar in preklicuje svoj podpis na volilnem listu, 
ker ga je u r a d n i s l u g a J a n k o v i č za njega ope
haril naznanjaje m u , da naj list podpiše ali pa mora 
iti v Ljubljano volit. 

V B u d a n j i h je s l u g a c. kr. d a v k a r i j e v ne
deljo 10. dne t. m. med popoldansko službo božjo vo
lilne liste raznašal in pri tej priliki rekel , da na tem 
ni nič ležeče, naj le podpišejo, da so prejeli liste, naj 
že potem tam (kje?) vpišejo, katere hočejo itd. Ker pa 
nekoliko volilcev ni bilo doma, zato je liste nazaj nesel 
in ko so volilci po županstvu tirjali l iste, je c. k. dav-
kar H r e n odgovoril: „Kar j e Š t e f a n (sluga davka-
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rije) storil, je že prav storil, ne damo več listov nazaj," 
Volilci vsied tega protestujejo pri volilni komisiji zoper 
tako zatiranje proste volitve in tako nepostavno po
čenja« je. 

M« Krki se voliicem ni bolje godilo, zatoraj pro
testira lb voiilcev zoper nepostavno ravnanje. Nosil je 
u r a d n i j s k i s l u g a iz Litije volilne liste, pa ni bil 
povedal, da so volilni listi in da ima volilec pravico vo
liti, ampak tirjal je ie , da jih morajo volilci podpisati, 
ker jih mora ẑ opet nazaj vzeti. Enim je rekel, da so 
možje že v Ljubljani izvoljeni in da volilci imajo le 
podpisati in da vsi kovači, usnjarji, oštirji, mlinarji itd. 
po deželi podpisujejo za to, da bi bili davki, patenti itd. 
manjši; drugim zopet je rekel, da mož ni treba vpi-
savati, da bo že vse to neki „Hanf " opravil, kateri 
zna listek prav izpolniti. 

Iz Brusnic , l l ras t ja in Gabrji se pritožuje 8 
voiilcev volilni komisiji, da je občinski sluga tirjal, da 
se morajo lisu podpisati z nemčurskimi kandidati, zato 
preklicujejo svoje podpise. 

Iz Sv. M < lit* I a občine protestuje 23 voiilcev pri 
volilni komisiji, da je c. k. sluga K l j u n izvijal od njih 
podpise p J vsih mogočih zvijačah. Omenjeni sluga je 5 
dni pred volitvijo liste voliicem pokazoval, pa ne izro-
čevai; ako mu ga je kdo odrekel, je odšel in obljubil 
prinesti list drugi pot. Trdil je pa voliicem, da si pri* 
hranijo pot v Postojno ali Ljubljano, ako njemu podpis 
dado, da s tem podpisom se volijo pravi stari možje, 
katere hočejo v Postojni in pri katerih ostanejo davki 
in patenti pri starem , ako bi pa druge volili, bodo pa 
Bog vedi, koliko veči itd. 

V Seiitmihelu pri Stopičah si je prizadeval za
sluge pridobiti vitez Langer. Nosil je v tej občini sluga 
liste z ukazom, da ga mora volilen precej podpisati, 
pravil je pa tudi, da mu je prepovedano ga iz rok dati, 
ker ga mora volilec precej podpisati, pravil je pa tudi, 
da mu je prepovedano ga iz rok dati, ker ga mora 
precej k županu prinesti in da se s tem dela za zmanj 
sanje štibre, zato 4 volilci protestujejo pri volilni ko
misiji, da so se jim kandidati po beričih silili, in za
htevajo preiskavo zavoljo takega nepostavnega početja. 

Iz Poljic se pritožuje 7 voiilcev, da niso volilnih 
listov dobili od občinskega sluge S e v š e k - a iz Vianje-
gore, kakor so jih dobili drugi. Resnico tega potrjuje 
županstvo Poljiško. 

Iz St. Peterške župani j e se 24 voiilcev pri vo
lilni komisiji pritožuje, da je c. k. b e r i č K l j u n iz
vijal od njih podpise za nemčurske kandidate po vsih 
mogočih zvijačah, in rekel, da če podpišejo njemu liste, 
si prihranijo pot v Postojno ali Ljubljano, kamor bi 
morali sicer iti volit, in da s temi podpisi volijo prave 
stare može, ki se bodo v Postojni potegovali za nižje 
davke in patente; ako pa volijo druge, bodo, Bog vedi, 
koliko veči itd. 

Iz jšmartna pri Kranji sta srenj ska svetovalca 
Simen Suanik in Anton Golob izročila protest zoper 
sleparsko ravnanje župana Hafnerja, kateri je od nek
daj v službi Kranjskega paše, da je hodil do voiilcev, 
in z raznimi pretvezami kakor „tukaj podpiši, bo manj 
davka itd." jih slepil; zato v tem protestu preklicuje 
6 voiilcev svojo po tej poti jim izvito voiitev. 

Iz Trate je doela pritožba volilni komisiji v imenu 
tamošnjih obrtnikov zoper nepostavno ravnanje c. k. gla
varja D e r b i t s c h a i n ž u p a n a J e r n e j a S c h r e v a 
in to iz sledečih vzrokov: 1) Ž u p a n ni nobenemu v 
svoji županiji glasovnice izročil, celo ne pokazal in tudi 
volitve nobenemu naznanil; 2) ni n i k d o iz županije 
svojega imena na glasovnico podpisal in tudi ne križa 
naredil; 3) sta župan S c h r e v in n j e g o v s i n An
ton vsa imena sama podpisala in podkrižala brez ved

nosti voiilcev. Je župan vse tako nepostavno podpisane 
glasovnice prazne c. k. okrajnemu glavarju v Kranj poslal 
in po tej poti so romale k volilni komisiji v Ljubljano, 
v potrjenje tega ste 2 glasovnici na ime Barbe Dem
šar in Mica Kržišnik, katere sta ž u p a n in njegov s i n 
le sama podpisala brez vednosti imenovanih žen; ker 
je pa tak podpis pomanjkliv bil, je gosp. D e r b i t s c h 
li glasovnici mu nazaj poslal, naj to pomanjkljivost 
popravi; al veleval je gosp, D e r b i t s c h , tako po
pravo, da se ves svet čuditi mora, da kaj tacega c. k. 
o k r a j n i g l a v a r velevati more!! 

Ces. k r a l j , o k r a j n i g l a v a r v K r a n j i g o s p . 
D e r b i t s c h v lastnoročnem nemškem pismu od l l . j an . 
pod naslovom: „An das Gemeindeamt in — ex offo. 
tiehr dringend. Recomandirt.u županu piše, da volitev 
žensk ni veljavna, ampak da namesti njih m rejo le 
njihovi „GeschaftsIeiter" (Geschaftsbesorger) voliti, zato 
mu pošilja volilna lista dveh žen nazaj, za katera je kar 
ž u p a n s s v o j i m s i n o m volilna lista podpisal in ju 
„in bianco" Derbitschu poslal, naj on imena kandidatov 
po svoje v volilna lista vpiše. V tem pismu c e s . k r a l j , 
o k r a j n i g l a v a r podučuje župana, naj dobi k a k o r -
šnega kol i možkega, da volilna lista podpiše z bese
dami: „N. N." voditelj njene obrtni je . Da pa kak 
bralec ne misli, da je ta „poduk" ces. kralj, okrajnega 
glavarja napačno poslovenjen ali hudobno zavit, dodamo 
nemške izvirne besede, tako-le se glaseče: „dieselben 
noch durch i h r e G r e s c h a f t s l e i t e r (irgend eineil 
Mami) zu fertigen mit den Worten: N. N. Geschafts-
le i ter derselben. — Ta „poduku prevdarjati, prepu
ščamo c. k. državnemu pravdniku, naš namen ni drug, 
nego ta, da svetu odkrijemo, da se iz D e r b i t s c h e v e 
korespondenci je jasno vidi, da zoper voljo vladnega na~ 
čelnika so se nekateri ces. kralj, okrajni glavarji ne le 
z besedo, temveč celo z r e k o m a n d i r a n i m i p i s m i 
vtikali v volitve in k a k o ! 

Tem pritožbam in protestom županij in posamnih 
voiilcev do volilne komisije, ki jih je dr. B l e i w e i s V 
roke dobil in na njih podlagi poslal telegram gosp. mi
nistru, dostavimo le še to, da tudi gosp. V. C. Z u p a n , 
ud volilne komisije, jej je protest izročil, v katerem 
pravi, da bila je volilna komisija zoper §. 8. volilnega 
reda n e p o s t a v n o sestavljena, in da zoper §. 10. so 
se volilni listi n e p o s t a v n o voliicem izročevali in da 
med to izročitvijo in volitvijo vsaj veči del ni bilo 8 dni 
vmes. 

S tem sklenemo popis volilnih dogodeb. Obširen 
je le zato, ker so nas rekriminacije predrzne koterije 
„Tagblattovske", kateri ni nobena laž prenesramna, v 
to silile. 

Temu podpisu dodamo le še to, da deželni poslanci 
H o r a k, dr. P o k 1 u k a r, dr. Z a r n i k in K r a m a r 
bili so po telegramu dr. Suppana, dr. Schafferja in 
Deschmana primorani, m i n i s t r u dr. Banhansu po 
isti poti naznaniti, da to, kar je dr. B l e i w e i > s mu 
poročal, je r e s n i c a čez in čez. 

Tn konečno le še en dokaz, kako nesramno lažejo 
„Tagblattovci." ,,Okoli novega leta je klerikalni gene-
ralstab — tako piša „Tagblatt" v 12. listu — posveto
val se o tem, kako naj bi vojsko vršil za zmago na
rodnih kandidatov, in brž potem je „pravi škof Kranj
ski ," to je, o č e B 1 e i w e i s na vse farovže poslal 
okrožnico, naj na blagor vere v*e moči napno za srečni 
izid zborničnih voiitev!" — Vsaka beseda v tem, kakor 
„Tagblatt" pravi, Dunajskim časnikom poslanem tele
gramu, je n e s r a m n a l a ž , kajti dr. Bleivveis n i n e 
e n e g a p i s m a in n o b e n e v r s t i c e p o s l a l d u-
h o v n i š t v u n a d e ž e l o ! ,,Tagblattovcemu plača 
1000 gld. za vsako tako pismo, ki mu ga pokažejo. Ker 
so nekteri njegovih sodelavcev zel6 lačni, smo radovedni, 
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koliko tisočakov si bodo prislužili z vohanjem po tacih 
pismih. Ali ni to prokleta koterija! S tem, da uganja 
vražje lažnjiv hrup ali kakor Nemec pravi, „«inen Hei-
denlarm" po svojih časnikih, hoče prevpiti r e s n i c o . 
To je njen navadni manever. 

— (Pobirki iz časnikov.) „Laibacher Tagblatt" je 
zadnjo soboto 16. januarija t. 1., namreč po končanih 
volitvah v kupčijsko in obrtnijsko zbornico pod napi-
Bom: „Musterbild eines ftffentlichen Beamten im natio-
nal-klerikalen Sinne" prav olikano (surovo ne smemo 
reči , da nas ne konfiscirajo) zgrabil deželnega tajnika 
M a t e v ž a K r e č a (die blatternarbige stammige Gestalt 
von urslovenischem Typus). Da se naši bralci o tej 
^olikanosti" sami prepričajo, podamo jim tukaj od besede 
do besede, kar „Tagblatt" piše, nadejaje se , da žara d 
tega ponatisa „Novice" ne bodo konfiscirane, ker tudi 
„Tagblatt" ni bil. — Tako-le piše „Tagblatt": 

„2)a bie Hericalen 23latter einen ©turm roiitljenber Sor= 
toiirfe unb 33efdn'mpfungen gegen bie tanbeSfttrfttidjen Seamten 
in Sratn er^eben, beren angeblid)en ^reffionen auf bie ?anbbe* 
ttflferug fie ben ftir fie fo ungtudlidjen 2lu$gang bcr §anbet$« 
lammerroaljlen jufdjreiben, fo rootten roir unferen Sefern ba$ 
•3beal eineS SanbeSbeamten torfitljren, an bem bie kation, unb 
ba bte ©ttmme be$ 33o(fe8 aucfy ©otteSftimme ift, ber §itnmef 
fein fym"te$ 2BoljtgefaKen Ijaben muf$. ©in ©orfall, ber ficr) 
jitngft in Saibac^ ereignete, gibt un$ ©elegenr/eit einen edjt na= 
tionalen 93eamten in feiner fcotten ©rbfte lennen ju lernen. 211$ 
namlidj — tok feinerjet gemelbet rourbe — in ber ©r/foerfter* 
nadjt in einem £aufe beS ©d)netoergagd)en8 etn bebropdjeS Sfc 
djenfeuer auSbraa?, rourbe bte geuertoer/r in t̂ rer Slctton burdj 
einen bie SluSgange be$ ©agdjenš £>erfperrenben ^obelr/aufen ge* 
^inbert. Stur mit Wiixt)t getang eS ber ©tabtpolijet unb bem 
©tabtroad)infpector aflbort s#tag ju madjen. tlnter ben renitenten 
3nfdjauern gab e$ red)t rofye ©efeflen, am meiften ctber jeid^nete 
ftdj unter tfjnen etne blatternarbige ftammige ©eftalt au8, t>on 
urflofcenifdjem £r/pu$. 2)iefer Sftann l)arauguierte bie ttmftefyen= 
ben mit fto&enifdjen Sfraftaušbrutfen jum SBiberftanbe gegen bie 
SJerfilgungen be$ ©tabttoad înfpectorš, bem ev eS namentltd) gar 
iibel fcermerfte, baf$ er in Saibad) ba$ ^ublicum in beutfĉ er 
©pradje anjufpredjen roage. Sin geadjteter Sftitbitrger, bem ba$ 
9iatfonnieren be$ Srcebenten ju toU tu ar, r)tett bem ungeberbigen 
©djioafcer etne tiid)ttge ©trafprebigt, unb JOCJ tint au$ ber 
2Kenge bei ben 9todfd)bJ3en r/ert>or, bem 233ad)iufpector bebeuteub, 
cr moge ftd) ben urflofcenifdjen Unrur/eftifter nat;er befefyen. 
SDMjrere umftefjenbe 93iirger roaren nidjt trenig erftaunt, in bem 
S^cebenten ben (anbfdjaftlidjen ©ecretar 9Wattr/au3 Shreč ju er= 
fennen, einen 9)?ann, roeldjer berjett ben fybcr;ften befolbeten ^o* 
ften im Sanbe^bienfte inne fyat. 9iur biefet feiner ©tellung, fort>ie 
ber ^adjfic^t bê  SBad?infpectov§ modjte e§ biefer urnationate 
S3eamte ju banfen ^aben, bag î m in jener ©ijtoeficrnac^t niĉ t 
©elegen^eit geboten rourbe, in einem geroiffen Socate im 50?agt= 
ftratSgebuabe iiber nationate Sottiftonen mit Slnorbnungen ber 
ftabtifdjen 93eI;orbe eine 9?ad)t|lubie anjufteUen. Sefagter §err 
Sreč fant bur<̂  bie ^rotectton be§ „55ater3 ber kation" in ben 
Sanbe^bienft, ô ne bie erforbertidje ©taat^priifung, obtoki aud) 
mit ben notljigen 3eu9n^fen au^geriiftete Seroerber um jene 
©teDe »or^anben toaren. 2)iefer tlmftanb fam fpater einmat im 
Sanbtage jur ©pra^e, at8 ftĉ  §err ^reč bie 2)i^pen5 »on ber 
Slbtegung ber il)m bet feiner Înfteflung jur ^fltidjt gemad)ten 
9?ac t̂ragung ber ©taat^prufung beroarb. ©amate fpraĉ  ber 
Slbgeorbnete $Ipfattrern fein (Srftaunen iiber bie 3ammerlidjfeit 
einer fot^en SSitte au§, ba bod) ein feinem 2)ienfte getoadjfener 
SSeamte ftĉ  fĉ amen miiffe, [etne Unfar/tgfeit jur 5lb(egung einer 
^Jriifung in folâ er SBcifc einjngefte^en. -Šebod) bie !lerica(e 
Janbtag^maiorttdt crt^eiltc $erra Sreč bi 2)t^pen«. 9la^ biefem 
9Kufterbitbe alfo ftnb bie tjorjitglt^ften (šigenfc^aften eine§ c^t 
Hericaten ©eamten: 1) 9it? taitfd); 2) ro^e ju (Srceffen geneigte 
3?atur; 3) flrttnbltc^e 3lbnetgung »or Jeber ©taat^prufung. 

Gospod Kreč nam je to reč tako-le pripovedoval : 
Silvestrov večer šel sem iz Čitalnice po izvršenem pro
gramu Silvestrove ,,besede" v kavarno Gnezdovo na ve
likem trgu. Potoma vidim na velikem trgu pri vhodu 
v Krojaške ulice gručo ljudi, ki jih je privabil ogenj v 
Krojaški ulici. Se ve da je bilo dosti hrupa, kakor 
pri vsakem požaru. — Grem tudi pogledat, kaj je , ter 
vidim, da so ljudi od vhoda v Krojaške ulice nazaj 
pehali ter jim v nemškem jeziku veljevali, da naj se 
umaknejo. Zbrana množica se pa za vse to ni dosti 
brigala in se ni hotela umakniti. — Pravim toraj : Po 
domače jim povejte, da vas bodo zastopili, pa pojdejo. 
Na te besede skoči nekdo izmed množice ter zakriči s 
prstom n a m e kazaje : „Diesen Herrn arretiren Sie, er 
macht die ganze Zeit Spektakel". Poznal tega človeka 
nisem, ker ga nisem dobro v obraz videl, ter odgovo
rim : „Ali mislite mene? To se motite, jaz sem še le 
prišel, pa tudi grem/ ' — Na to še par trenotkov osta
nem na mestu ter odidem v kavarno. Po mojem spo
minu sem se komaj 5 minut mudil pri gledalcih požara. 

Iz tega je skoval „Laib. Tagblatt" gori navedeno 
„elegantno" filipiko proti gosp. Kreču, ki mu nobena po
štena duša ne more očitati, da se je z besedami „po 
domače jim povejte, da vas bodo zastopili, pa pojdejo" 
kaj pregrešil a>i koga k uporu šuotal; — ali mar ni
mamo liberalne vlade? „Tagblatt" povdarja, da je g. 
KreČ „national-klerikal" in ,,urslovenisch"! Ali mar ni 
bolj naravno in bolj častno, da človek ostane značajen, 
naroden, nego izneveriti se svojemu narodu ? — Gosp. 
Kreč je bil 12 let v Bachovi dobi cesarsk uradnik in 
vedno naroden, in nikdar se mu ni to od nobene strani 
očitalo, kako bi se mu moglo to pod liberalno vlado v 
greh šteti! To pa mu je menda pač vse eno, ali ga 
,.Tagblatt" prišteva klerikalcem ali liberalcem. — ^Tag
blatt" mu očita ,,rohe zu Excessen geneigte Natur". — 
V tem obziru g. Kreč lehko prepušča sodbo javnemu 
mnenju, posebno vsem onim, ki so ali ki pridejo ž njim 
v bližo dotiko. — Na „Tagblattovo" očitanje „gr(ind-
liche Abneigung vor jeder Staatsprtifung'' in „Besagter 
Herr . . . kam durch die Protekt on des Vaters der Na-
tion ohne die erforderliche Staatspriifung in den Landes-
dienst" — povemo ob kratkem le to, da je gosp. Kreč 
napravil vse državne izpite, kolikor jih je ob času, ko 
je on na univerzi b i l , treba bilo za vstop v državno 
službo, in po prestopu iz politične v finančno službo je 
napravil praktičen izpit za c. kr. konceptne uradnike v 
finančni službi (Gefalis-Obergerichtsprufung). — S temi 
izpiti se je on oglasil za razpisano službo koncipista pri 
deželnem odboru ob času, ko nas je v Avstriji doletela 
sreča dualizma. — Niti deželni odbor niti deželni zbor 
od leta 1868. še nista našla vzroka k nezadovoljnosti s 
službovanjem g. Kreča. — Konečno le še to omenimo, 
da g. Kreč proti „Laib. Tagblattu" zarad tako olika
nega napada nastopi sodnjo po t, — ako tudi morebiti 
pri sedanjih razmerah brez vspeha, ali on je to storiti 
dolžan iz obzira na svojo tako „olikano" napadeno Čast, 
iz obzira na svojo javno službo in iz obzira na čast de
želnih srmrarlniknv. 


